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4 L . Consignment No,: 20212694
Supper - PlantJoma—Polytec GmbH Conzignee - Plant: 100 Unloading Point 142438

Supplier - No.

Joma~-Polytec GmbH

HéfelstraRe 17-19

: 91000157

Customer - N.

Magna pT 8.p.a.

Via dei Cielamini 4

oy

70026 MODUGNO (BARE)

74&9;43‘7f

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping termg: 001
freight Forwrder: 60346
~Nama: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtsa7, 1360
Delivery Note  Refererce Customar Quantity MENG Change Status Ordar No,
LS-Date Reference Supplier Addltional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20470740 2517054000 7.200,00 piece g C004400 MIP 2 & 550003853401
13.02.2020 29801, SCHUTZKAPER
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400, 00
: s AEVEE 0w s
TB = d ?b
ok

4 TER-S2092L o f 045 [3SA 1 - M7471 2.400,00 /ls‘:{j \
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
& TBA-520922 1 - M7472
% TBA-520921 1 - M7472 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 . 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20470741 2510602101 3.200,00 piece g CC08017_MIP_1 B 550003952401
13.02.2020 29802 KUBLWASSERSTUDZEN ver,
1 TBA-~520521 ® 1 - w7471 2 b 1.600,00
2 4315 A80LSK G F 20 - M7282 S 80, 00 /l g{"gg’
3 TBA-520922 o 152 1 - M7472 ot T
4 TBA-520921 Setets Lt 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20470742 2510502201 4.800,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962601
13.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN veT. . .
1 TBA-520921 1 - M7471 .200,0
2 4315 90258639 20 - w7282 yA PED 60, 00
3 TBA-520922 A 2 1 - M7472 )
4 TBA-520921 e 1 - M7471 o 1.200,00
5 4315 Heteth 1'1 20 - M7282 ol ?b 50,00
6 TBA-520922 1o~ M7472
;. TBA-520921 1 - M7471 1.200, 00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA~5209232 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
i, 4315 20 ~ M7282 60,00
12 TBA-~5209232 1 - M7472
20470743 2517084100 4.000,00 piece 8  CO0BO17-MIP-4 550003962701
13.02.2020 29804 CHUTZKAPPE B
1 TBA-520921 ,!80?3%@?0 1 - M7471 /PE?bS 4.000,00
2 TBA~520945 35 40 - M7213 708 100, 00
3 TEA-520922 Sp 815 §8( 1 - M7472
20470744 2517603002 6.000,00 piece §  cO04221 cp 3 B 550003895101
13.02.2020 29512 VERBCHLUSSKAPDE "
t TBA~520921 1 - M7471 FE 6.000,00
2 TBA-520945 489258 ‘{gv{ 6 - M7213 ;1?95 150, 00

- 3 - M7213 150,00
3 TBA-520945 e ?—8’9” 213 Tal b0
4 TBA-520945 G or®1G 4 1 - w21 ,
5 TBA-520922 1 - M7472

1

i
|

o e

e m———— s

———— = —




Fd

~ Transport Order — Y |

P

Wi g ' o e
b 1 3~-FEB=-20&0
JOMA-FOLYTES GhBH o ¥

i
] i y
*~| HOEFELSTR. 17 S T
D-72411 BODELSHAUSEN ey

Indirizzo del luogo i carico {di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Ouder code RMNM~EC—1 620506

Condizion] di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

france dom, e fittica | DL FREISHT GrMBH

Destnataro NP partta VA feedonide et | NN TNGEN
e PR [ CIRS%™ | INDUSTRIESTRASSE 28

e [T rmpas g“ziﬂzg 5‘52‘;‘1"15@” \

dir dog. pag. [—didog.nenpagf | € L B o 3341
DSRP LSSE™) poyavan 7 7159 234 376
VIA DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUGBND I .

MAGNR PT S8.P.A.

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indftizzo di consegna della merce d o
Delivery addrass 85 e
. Riferimenti del cliente
4 Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
~ Gy Viueferinsgs | T P~ T NW—~ 793376
PR
S o N Termioaldlarivo Humero eleonico
ettt EpgReemne A+ 39 /7 B0 531581

e
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della meice Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and pumbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

! RVISIERT 1618.0

11| FLE | AVISIERT

EX WORKS _ LT | Sakrmlaitly
7 Q40 0, 00 1, 7€0.0 le18.0
Din. X mx cmx an= i M

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolani / Special instructions \ Allégati /'Enclosures

KUEHNEW GEL s.rl,

Via dei Ciclamini, sny- 7 j 6 Modugno (BA)

]

P .y

Note

ivery

S | Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT ¥ ST e ILEE u Timbro e firma del mittente
& | Collection at sender Delivery to consignee Accerding to CMR, transport damdges have to be nated ch th d Stamp and signature of sender
b upen delvary of the eonsignment:Damages not visible extemally should B=nolified in

T | DatafDate Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defiva

o i bl S - -

3 Ricevuto conjfrisesva di

=4 i Crrari & RS 2y

E Orario { Time rario / Time Verlﬁca 54 quahta e q anﬁtﬂ A

s

Z | Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

@ Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

E

£

Del

Tutte le spedizioni EUROCO,NNEEI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



